
 

 

CITY OF BATHURST 

AGENDA 

VILLE DE BATHURST 

ORDRE DU JOUR 

 

  

Regular Meeting of Council Monday, 

December 19, 2011 at 6:30 p.m. in the 

Bathurst Council Chambers. 

 

Séance régulière du conseil le lundi 19 décembre 

2011 à 18 h 30 dans la Salle du Conseil de 

Bathurst. 

A. NATIONAL ANTHEM / PRAYER A. HYMNE NATIONAL / PRIÈRE 

 

B. PRESENTATIONS B. PRÉSENTATIONS 

 B. 1  Update re : Homeless Shelter (Pauline 

Armstrong)  

 B. 1  Mise à jour – Sans abris (Pauline 

Armstrong)    

 

 B.2  Objections re :  Parking By-law – 

Kevin Stewart 

 

 B.2    Objections concernant l’Arrêté du 

stationnement – Kevin Stewart 

 

C. ITEMS TO BE ADDED C. POINTS À AJOUTER 

 

D. ADOPTION OF AGENDA D. APPROBATION DE L'ORDRE DU JOUR 

 

E. DECLARATION OF CONFLICT OF 

INTEREST 

E. DÉCLARATION DE CONFLIT D’INTÉRÊT 

 

  

F. ADOPTION OF MINUTES F. APPROBATION DU PROCÈS-VERBAL 

 F.1 Regular Meeting of  November 21, 

2011 

 F.1  Session régulière du 21 novembre 2011 

 F.2 Special Meeting of December 12, 2011  F.2  Session spéciale du 12 décembre 2011 

  

G. DELEGATIONS / PETITIONS 

 G. 1 Increase of Monthly Parking Fees 

 G.2 Birchwood Drive & Kenny Court  

G. DÉLÉGATIONS / PÉTITIONS 

 G. 1  Augmentation du tarif mensuel de 

stationnement  

 G.2  Promenade Birchwood & Cour Kenny 

 

H. FINANCE 

 

 H. 1  Accounts payable totals for November 

2011 

H.  FINANCE 

 

 H.1  Totaux - Comptes payable pour le mois de 

novembre 2011 

  Operating $ 3,708,813.81   

  Capital $ 1,928,861.20         

  Total $ 5,637,675.01  

  Opération  3 708 813,81 $ 

  Capital  1 928 861,20 $ 

  Total 5 637 675,01 $ 

 

 H.2  2012 Capital Budget 

  a)  General Capital Fund 

 

  b)  Utility Capital Fund 

 

  c)  Municipal Capital Borrowing Board 

Application 

 H.2 Budget de dépenses en capital 2012 

 a)  Budget des dépenses en capital du fond 

général 

 b)  Fonds de capital des services d’eau et 

d’égout 

 c)  Demande à la commission des emprunts 

de capitaux par les municipalités 
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H. FINANCE (cont’d) H.  FINANCE (suite) 

 H.3  2012 Operating Budget 

  a)  General Fund 

  b)  Warrant Assessment 

  c)  Water & Sewer Utility Operating 

Fund Budget 

 H.3 Budget d’opération 2012 

  a)  Fonds général de fonctionnement 

  b)  Mandat d’imposition 

 c)  Fonds de fonctionnement pour les 

services d’eau et d’égouts 

 

I. BY-LAWS I. ARRÊTÉS 

 I.1   Parking By-law 

  a)  2
nd

 Reading of By-law 2011-07 (by 

title) 

  b)  3r
d
 Reading & Enactment of By-law 

   2011-07 (by title) 

 I.1  Arrêté de stationnement 

 a)  2
e
 Lecture Arrêté 2011-07 (par titre) 

 b)  3
e
 Lecture & promulgation Arrêté  

 2011-07 (par titre) 

 I.2  2012 Water & Sewer rates 

  a)  By-law No. 2004-01 E - Authorization 

for three Readings at one meeting of 

Council 

 I.2  Tarifs d’eau & d’égout 2012 

 a)  Arrêté No. 2004-01 E – Autorisation 

d’effectuer trois (3) lectures lors d’une 

seule session du conseil  

  b)  1
st
 Reading of By-law 2004-01 E (in 

its entirety) 

  c)  2
nd 

Reading of By-law 2004-01 E (by 

title) 

  d)  3
rd

 Reading & Enactment of By-law 

2004-01 E (by title) 

 b)  1
e
 Lecture Arrêté 2004-01 E (en entier) 

 

 c)  2
e
 Lecture Arrêté 2004-01 E (par titre) 

 

 d)  3
e
 Lecture & promulgation de l’Arrêté 

2004-01 E (par titre) 

   

J. DRAFT RESOLUTIONS J. RÉSOLUTIONS PROVISOIRES 

 J.1  Appointments – Economic 

Development Corporation        

 J.1  Nominations – Corporation pour le 

développement économique   

 J.2  Purchase of Property – 176-187 Main 

Street 

 J.2  Achat de propriété – 176-187, rue Main. 

  

K. NEW BUSINESS K. AFFAIRES NOUVELLES 

 

L. OLD BUSINESS 

 

L. AFFAIRES COURANTES 

  

M.  ITEMS FOR INFORMATIONS / 

OTHERS 

M.  QUESTIONS POUR INFORMATIONS / 

AUTRES 

 

   M.1 Committee’s Report  M.1  Rapport de Comité  

   M.2  Departmental Update   M.2  Compte rendu, chaque département: 

   M.3  Mayor’s Report 

   

 M.3  Bulletin du Maire 

     

N. ADJOURNMENT N. AJOURNEMENT 
 

 
______________________________ 

Lola Doucet 

  City Clerk / Secrétaire municipale   


